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The internal (akam) and external (puṟam) lives of ancient Tamil Scholars are intricately documented in the 

Sangam literary works, Eṭṭuthokai (The Eight Anthologies) and Pattuppāṭṭu (The Ten Songs). Among these, the 

interior-themed texts of Ettuthokai effectively convey the diverse emotional states of love and the perspectives of 

a variety of characters within established linguistic frameworks. Optative verbs (viyaṅkōḷ vinaimuttṟu) are 

frequently employed in Sangam literature to communicate the characters' four primary internal emotions and 

expressions: blessing (vāḻttal), scolding (vaital), requesting (vēṇḍutal), and commanding (vitittal). This research 

paper focuses on the specific optative verb "peruga" (may you receive/attain) as it is used in the core Ettuthokai 

love anthologies: Natrinai (natṟṟiṇai), Kurunthokai (kuṟuntokai), Aingurunooru (Aiṅkuṟunūṟu) and Akananooru 

(akanāṉūṟu). This study endeavors to examine the semantic shifts and unique contextual meanings of this word in 

relation to the changing landscapes (tiṇai) and the utterances of the characters, from both grammatical and literary 

perspectives. 
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எட்டுத்த ொகை அை நூல்ைளில் "தெறுை" வியங்கைொள் 

விகைமுற்று: உகையொசிொியர்ைள் வழி தெொருள் ரும் முகைைள் 
1கச. அருண் தசல்வகுமொர், ஆய்வாளர், பதிவு எண்: BDU2510632781443, முனைவர் பட்ட ஆய்வாளர் 

(முழு-நேரம்), தமிழியல் துனை, பாரதிதாசன் பல்கனைக்கழகம், திருச்சிராப்பள்ளி – 620 024. 

மின்ைஞ்சல்- askarun334@gamil.com, அனைநபசி எண் – 8531846049,  

2முகைவர் நொ. ஜொைைிைொமன், ஆய்வு நேைியாளர், தமிழ் இனைப்நபராசிாியர், நதானைதூரம் மற்றும் 

இனையவழிக் கல்வி னமயம், பாரதிதாசன் பல்கனைக்கழகம், திருச்சிராப்பள்ளி – 620 024. 

மின்ைஞ்சல் janakiraman.n@bdu.ac.in, 

ஆய்வுச்சுருக்கம்   

 சங்க இலக்கியங்களான எட்டுத்த ாககயும் பத்துப்பாட்டும் பழந் மிழர்களின் அகம் மற்றும் 

புறம் சார்ந்  வாழ்வியகல மிகவும் நுட்பமாகப் ப ிவு தசய்துள்ளன. அவற்றுள் எட்டுத்த ாகக அக 

நூல்கள் கா லின் பல்வவறு உணர்வு நிகலககளயும், மாந் ர்களின் கூற்றுககளயும் தமாழியியல் 

தநறிகவளாடு எடுத் ியம்புகின்றன. சங்க கால மாந் ர்களின் அக உணர்வுகளான வாழ்த் ல், 

கவ ல், வவண்டு ல், வி ித் ல் ஆகிய நான்கு தபாருட்ககள வியங்வகாள் விகனமுற்றுச்தசாற்கள் 

தவளிப்படுத்துகின்றன. எட்டுத்த ாகக அக நூல்களான நற்றிகண, குறுந்த ாகக, ஐங்குறுநூறு, 

அகநானூறு ஆகியவற்றில் பயின்றுவந்துள்ள “தபறுக” என்னும் வியங்வகாள் விகனமுற்றுச்தசாற்கள் 

முக்கியமாக இடம்தபறுகின்றன. இச்தசால்லானது, தவவ்வவறு  ிகணச் சூழல்களில் தவவ்வவறு 

மாந் ர்களின் கூற்றுகளில் தபாருண்கம மாற்றம் தபற்று ஆளப்பட்டுள்ள முகறகமயிகன என்பக  

இலக்கிய மற்றும் இலக்கண வநாக்கில் உகையாசிாியர்களின் வழியில் இக்கட்டுகை ஆைாய்கிறது. 

 

திறவுச்ச ொற்கள் 

 சங்க இலக்கியம் - எட்டுத்த ாகக - தபறுக – வாழ்த் ல் - வவண்டு ல் - வியங்வகாள் 

விகனமுற்று - கூற்று தநறி. 

 

முன்னுரை 

  மிழ் தமாழியானது இலக்கண இலக்கிய வளம் உகடயது.  மிழ்தமாழியில் விகனச்தசாற்கள் 

இன்றியகமயா  இடத்க ப் பிடித்துள்ளன. மாந் ர்களின் உணர்வுககளச் சுருக்கமான எளிய 

வடிவில், ஆழமான தபாருளுடன் தவளிப்படுத்துவ ற்குப் புலவர்கள் பல்வவறு விகனச்தசாற்ககளக் 

ககயாண்டுள்ளனர். த ால்காப்பியர் குறிப்பிடும் விகனமுற்றுச் தசாற்களில் வியங்வகாள் 

விகனமுற்றுச்தசால்  னிச்சிறப்புகடயது. அது ஏவல் அல்லது கட்டகளயாக இருந்து தபாருள் 

 ருவவ ாடு, வாழ்த் ல், கவ ல், வி ித் ல் மற்றும் வவண்டு ல் ஆகிய நான்கு தபாருள்ககளயும் 
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தவளிப்படுத்துகிறது. எட்டுத்த ாககயில் அகம் சார்ந்  நூல்களான நற்றிகண (பாடல் எண்: 8),  

குறுந்த ாகக (பாடல் எண்கள்: 14, 389), ஐங்குறுநூறு (பாடல் எண்: 447) மற்றும் அகநானூறு 

(பாடல் எண்: 345) ஆகிய நூல்களில் இடம்தபற்றுள்ள “தபறுக” என்ற வியங்வகாள் விகனமுற்றுச் 

தசால்லானது, ஒன்கறப் தபறு ல் என்ற தபாருகள மட்டும் உணர்த் ாமல் அக மாந் ர்களின் அற 

உணர்வு, நன்றியறி ல்,  கலவன்  கலவியின் கா ல் ஆழம் மற்றும் இயற்கககயப் வபாற்றும் 

பண்பாடு ஆகியவற்றின் குறியீடாகத்  ிகழ்கிறது. உகையாசிாியர்களின் வழியில் “தபறுக” எனும் 

வியங்வகாள் விகனமுற்றுச் தசால்லின் இலக்கணப் பின்னணிகயயும், இலக்கிய நயத்க யும் 

பின்வருமாறு பகுப்பாய்வு தசய்யலாம். 

வியங்ககொள் விரைமுற்று 

 வியம் என்ற தசால்லுக்கு ஏவல் என்று தபாருள்1. ஏவு கலக் தகாண்ட விகனமுற்றுச்தசால் 

வியங்வகாள் விகனமுற்று என்றகழக்கப்பட்டது. வியங்வகாள் விகனமுற்றுச் தசால்லானது சங்க 

காலத் ில் இருந்வ  தசய்யுள் வழக்கிலும் உலக வழக்கிலும் இருந்து வருகிறது. வியங்வகாள் 

விகனமுற்று தபரும்பாலும் நான்கு தபாருள்களில் பயன்படுத் ப்தபறுகிறது. அகவ வாழ்த் ல், 

கவ ல், வவண்டல், வி ித் ல் ஆகியகவ ஆகும். இச்தசால்லானது, இரு ிகணக்கும், ஆண்பால், 

தபண்பால், பலர்பால் உள்ளிட்ட ஐம்பால்களுக்கும்,  ன்கம, முன்னிகல, படர்க்கக ஆகிய 

மூவிடங்களுக்கும் உாிய ாகப் பயன்படுத் ப்படுகிறது. இச்தசால்லுக்கு ஒருகம, பன்கம வவறுபாடு 

இல்கல. 

 சங்க இலக்கியத் ில் வாழ்க, தவல்க உள்ளிட்ட வியங்வகாள் தசாற்கள் வாழ்த் ல் தபாருளிலும், 

ஒழிக, வீழ்க,  ாழ்க உள்ளிட்ட வியங்வகாள் தசாற்கள் கவ ல் தபாருளிலும், உண்க, தகாணர்க, 

வருக உள்ளிட்ட வியங்வகாள் தசாற்கள் வி ித் ல் தபாருளிலும், தபறுக,  ருக உள்ளிட்ட 

வியங்வகாள் தசாற்கள் வவண்டல் தபாருளிலும் ககயாளப்பட்டுள்ளன. வியங்வகாளில் க, ய ஆகிய 

இரு உயிர்தமய் எழுத்துகளும், ைகை ஒற்கற இறு ியில் தகாண்ட இய, இயர் என்பன வபான்ற 

விகு ிகளும் தபரும்பான்கமயாக வரும். வாழ்க, வாழிய, வாழியர் என்பன அ ற்குச் சான்றுகள் 

ஆகும். வியங்வகாள் தசால்லானது உடன்பாட்டுப் தபாருளில் வருவக ப் வபான்று எ ிர்மகறப் 

தபாருளிலும் வரும்.  

'செறுக' - ச ொல்லிலக்கணமும் சதொல்கொப்ெிய செறியும் 

 “கயதவாடு ைவ்தவாற் றீற்ற வியங்வகாள் 

 இயலும் இடம்பா தலங்கு தமன்ப” (நன்னூல். 338) 

 
1 தமிழ்-தமிழ் அகரமுதலி.பக்.978 
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 என்று வியங்வகாள் விகனமுற்றுச்தசாற்கள் குறித்து நன்னூல் ஆசிாியர் பவணந் ி முனிவர் 

எடுத்துகைக்கிறார். க, ய என்ற இைண்டு உயிர் தமய்ககளயும், ைகை தமய்கயயும், இறு ியாக 

தகாண்ட தமாழிகள் வியங்வகாள் விகனமுற்றுச்தசாற்கள் ஆகும். இந்  விகனமுற்றுச்தசாற்கள் 

தபரும்பாலும் ஈற்றில் ‘க’ என்றும், சிறுபான்கம இய, இயர் என்னும் தபாருளில் வரும். முகனவர் 

சுந் ை சண்முகனார்  ன்னுகடய நூலில், “நன்னூல் ஆசிாியர் வியங்வகாள் விகனமுற்று  ன்கம, 

முன்னிகல, படர்க்கக ஆகிய எல்லா இடங்களிலும் வரும் என்று கூறியிருப்பினும் அவருக்கு 

ஏறக்குகற இைண்டாயிைம் ஆண்டுகளுக்கு முற்பட்ட த ால்காப்பியர்  ன்கம, முன்னிகல ஆகிய 

இைண்டிற்கும் வியங்வகாள் விகனமுற்று வைாது; படர்க்ககக்கு மட்டுவம வரும்” என்று கூறியுள்ளார்.2 

 “அவற்றுள் 

 முன்னிகல  ன்கம ஆயி ாிடத்த ாடும்  

 மன்னா  ாகும் வியங்வகாள் கிளவி”- (த ால்காப்பியம்:226).  

இந்நூற்பாவிற்குச் வசனாவகையார்  ம் உகையில், "வியங்வகாள் கிளவியானது 

முன்னனிகலயும்  ன்கமயுமாகிய இைண்டிடத்வ ாடும் நிகலப்தபறா ாம்" என்பார்3 . வியங்வகாள் 

தசால்லானது படர்க்ககக்கு மட்டுவம வரும் என்று த ால்காப்பியர் கூறியுள்ளார். அவர் 

காலத் ிற்குப் பின்னர் இைண்டாயிைம் ஆண்டுகள் கழித்து, பவணந் ியார்  ன்னுகடய நன்னூலில், 

 ன்கம, முன்னிகல, படர்க்கக ஆகிய எல்லா இடத் ிற்கும் தபாதுவாய் வியங்வகாள் வரும் என்று 

கூறியுள்ள ன் வாயிலாக வியங்வகாள் விகனமுற்றுச்தசாற்கள் காலத் ிற்வகற்ப 

வளர்ச்சியகடந் ிருப்பக  அறியமுடிகிறது. 

 ‘தபறு’ என்னும் உடன்பாட்டு விகனயடியானது, ‘க’ என்னும் வியங்வகாள் விகு ி தபற்று 

‘தபறுக’ என்ற தசால்லாக வடிவம் தபற்றது. சங்க இலக்கியத் ில் இச்தசால்லானது, 

தபரும்பான்கமயாக “வாழ்த்து ல்” மற்றும் “வவண்டல்” ஆகிய இரு தபாருண்கமகளிவலவய 

 ன்கமயிலும், படர்க்ககயிலும் மிளிர்ந்து நிற்கிறது. 

தொயின் கெற்றுக்குத் 'சதொண்டி' ெகர் கிரைக்க வொழ்த்துதல் 

 நற்றிகணயின் எட்டாவது பாடலில் இயற்ககப் புணர்ச்சிக்குப் பின்  கலவிகயக் கண்ட 

 கலவன், அவளது அழககப் பாைாட்டி அவகள ஈன்தறடுத்   ாகய வாழ்த் ிப் வபசுகிறான். 

"இயற்ககப்புணர்ச்சி என்பது ஒத் ார் இருவர்  ாவம கூடுங் கூட்டம்" என்பார் க.தவள்களவாைணர்.4 

 " ிண்வடர்ப் தபாகறயன் தறாண்டி- 

  ன் ிறம் தபறுகவிவ ளீன்ற  ாவய!" (நற். 8: 9-10) 

 
2ததொல். திரொ. த ொழி. பக். 184 
3 ததொல். த ொல். ச னொ.உரர. பக்.122 
4 ததொல்.களவியல்.உரர.வளம்.பக்.3 
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 இப்பாடலில் வசை மன்னனின் வளம் மிகுந்  'த ாண்டி' நகாின் சிறப்பிகன  கலவிகயப் தபற்ற 

 ாய் தபற வவண்டும் எனத்  கலவன் வாழ்த்துகிறான். "தபறுக" என்னும் வியங்வகாள் 

விகனமுற்றுச் தசால்லானது இங்கு உயாிய “வாழ்த் ல்” தபாருண்கமயில், ஓர் ஊாின் ஒட்டுதமாத் ச் 

சிறப்கபயும், தபருகமகயயும்  கலவிகய ஈன்ற  ாய் தபற்று சிறக்க வவண்டும் வநாக்கில் 

ககயாளப்பட்டுள்ளது.  

 நச்சினார்க்கினியர்  ன்னுகடய த ால்காப்பிய தபாருள ிகாை உகையில் (த ால்.தபா.அக.14) 

இப்பாடகல வமற்வகாள்காட்டி, இ கனப் புணர் லும் புணர் ல் நிமித் ம் என்று கூறுகிறார். 5 

புணர் ல் என்ற தசால்லுக்குப் தபாருந்து ல், கலவி தசய் ல், அளவாளவு ல் மற்றும்  கலவனும் 

 கலவியும் கூடு லாகிய குறிஞ்சி உாிப்தபாருள் என்று மு.சண்முகம் பிள்கள அவர்கள் த ாகுத்  

 மிழ்- மிழ் அகைமு லி தபாருள்  ருகின்றது.6  கலவன்,  ன் ஆயத்வ ாடு (வ ாழியர் கூட்டம்) ஆடி 

மகிழும்  கலவிகயக் கண்டு அக மகிழ்ந்து, அவள் மீது தகாண்ட வமாகம் காைணமாக அவளின் 

 ந்க  மற்றும்  ாகயயும் வியந்து பாைாட்டுகிறான்.  

 பின்னத்தூர் அ. நாைாயணசாமி அவர்கள்  ன்னுகடய நற்றிகண உகையில் இப்பாடல் 

இயற்கக புணர்ச்சி இறு ியில்  கலவன் கூறிய ாகும் என்றும், தபாகறயனது த ாண்டி நகைமானது 

எல்லா வளமும் தபற்றுத்  ிகழ்வது வபால  கலவிகய ஈன்ற  ாய் எல்லா வளமும் தபற்று சிறக்க 

வவண்டும் என்று  கலவன் கூறியுள்ளான் என்கிறார்.7 

 உ.வவ.சா  ன்னுகடய விளக்க உகையில், " கலவன்  கலவியின்பால் தபரும் பயன் 

தபற்றானாககயால் தபற்வறாகை வாழ்த் ினான். எனவவ இது இயற்ககப் புணர்ச்சியின் இறு ியில் 

எழுந்  கூற்றாம். த ாண்டி எல்லா வளனும் தபற்றுச் சிறந்துளதுவபால்  ாய் எல்லா நன்கமகளும் 

தபற்று அனுபவிக்க வவண்டும் என்று கூறினான்" என்பார்.8 

 இப்பாடலின் ஆசிாியர் குறித்  தசய் ிகள் பின்னத்தூர் அ. நாைாயணசாமி, உ.வவ.சாமிநா ர் 

ஆகிவயாாின் உகைகளில் குறிப்பிடப்படவில்கல. ஔகவ சு. துகைசாமி பிள்கள அவர்கள் 

 ன்னுகடய நற்றிகண உகையில், இப்பாடகல பாடிய புலவர் கண்ணகனார் என்பவைாக 

இருக்கலாம் என்றும், அவர் வசைநாட்கடச் வசர்ந் வர் என்றும் கூறுகிறார்.9 அ ன் காைணமாகவவ 

அவர் வசைமன்னனின் த ாண்டி வளத்க ப் புகழ்ந்து பாடியுள்ளார். இப்பாடகலப் பாடிய புலவர் 

வசைமன்னனின் தசல்வச்தசழிப்பு மிக்க த ாண்டி நககைப் வபாற்றிப்பாடும் வி மாக  கலவன் 

 கலவியின்  ாய் த ாண்டிநகர்ச் சிறப்கபப் தபறட்டும் என கூறுவ ாக இயற்றியுள்ளார். 

 
5 ததொல்.தபொருள்.நச்.உரர.பக்.199 
6 தமிழ்-தமிழ் அகரமுதலி. பக்.780 
7 நற்.நொரொ. உரர பக்.13 
8 நற்.உ.சவ. ொ.உரர.பக்18 
9 நற்.ஔரவ.உரர.பக்.69 
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 கலவியின் மீது  கலவன் தகாண்ட அளவற்ற அன்பின் தவளிப்பாடு காைணமாகத்  கலவின் 

 கலயின்  ாய் த ாண்டி நகர் வளமாக இருப்பக ப் வபால  கலவியின்  ாயின் வளமாக 

வாழட்டும் என்று வாழ்த்துகிறான். இவ்விடத் ில் வியங்வகாள் விகனமுற்றுச் தசால்லானது 

வாழ்த் ல் தபாருளில் வந்துள்ளது. 

கொதலின் துணிவும் மைகலறுதலும் 

 மடவலறு ல் என்பது கா ல் கககூடா  ால் காம மிகு ியின் காைணமாக பனங்கருக்கிகன 

எடுத்துக் கு ிகைவபால் தசய்து, அ ில் ஏறி அமர்ந்து உணவு உண்ணாமலும்  ண்ணீர் குடிக்காமலும்  

 ான் கா லித்  தபண்கண அகடவ ற்கு ஆடவர் வமற்தகாள்ளும் முயற்சி ஆகும். அது புகழ் 

 ைத் க்க தசயல் இல்கல என்ப ால் தபண்கள் மடவலறுவது இல்கல. இ கனவய த ால்காப்பியர், 

 "எத் ிகண மருங்கினும் மகடூஉ மடல்வமல் 

  தபாற்புகட தநறிகம இன்கம யான.” (த ால்காப்பியம்: 981) 

 என்ற நூற்பாவின் வாயிலாக அகத் ிகணயியலில் குறிப்பிடுகிறார். "மடவலறு ல் என்பதும் 

மகளிர்க்கு இல்கல. ஆடவவன மடவலறுவவன் என்று அச்சுறுத் வும் மடவலறவும் முயல்வான். 

மகளிர்க்கு அது சிறப்புகடய ன்று என்ப ால், எத் ிகணயிலும் அது தபருந் ிகணவயயாயினும் ஒரு 

தபண் மடவலறு ல் என்ப ில்கல” என்று மடவலறு ல் குறித்து  மிழண்ணல் விளக்கம்  ந்துள்ளார்.10 

   கலவன் வ ாழியிடம்  ன்கன  கலவி ஏற்றுக்தகாள்ளவில்கல என்றால்  ான் 

மடவலறப்வபாவ ாகக் கூறும் இடமும் உண்டு. இக வய, "மடன்மா கூறு மிடனுமா ருண்வட" 11 

என்பார் த ால்காப்பியர். குறுந்த ாககயின் ப ினான்காவது பாடலில் த ால்கபிலர்,  கலவன்  ன் 

கா ல் மறுக்கப்படும் சூழலில், வ ாழியிடம்  கலவி மீ ான  ன் வவட்கககய ஊைார் அறிந்து 

தகாள்வ ற்கு மடல் ஏறத் துணியும் இடத் ில் ‘தபறுக ில் அம்ம’ எனும் தசால்கலப் 

பயன்படுத் ியுள்ளார்.  

 "வார்ந் ிலங்கு கவதயயிற்றுச் சின்தமாழி யாிகவகயப் 

 தபறுக ில் அம்ம யாவன தபற்றாங்" (குறுந். 14: 2-3) 

 இவ்விடத் ில்  கலவிகயத்  ான் மடவலறுவ ால் அகடந்வ   ீருவவன் என்ற  கலவனின் 

அகம் சார்ந்  துணிகவ உணர்த்தும் கருவியாகப் "தபறுக" என்ற வியங்வகாள் விகனமுற்றுச்தசால் 

உருதவடுத்துள்ளது. இங்கு " ில்" என்னும் இகடச்தசால்லானது காலம் பற்றி வந்துள்ளது.12 

 மடவலறு கலப் பற்றி உ.வவ.சா  ன்னுகடய குறுந்த ாகக உகையில்  கலவன்  ன்னுகடய 

உருவத்க யும்,  கலயின் உருவத்க யும் வகைந்  படத்க க் ககயிவலந் ி மடவலறி த ருவில் 

 
10 ததொல்.தபொருள்.ததொ.1. பக்.35 
11 ததொல்.களவு.11 
12 குறுந்.உ.சவ. ொ.உரர.பக்.39 
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தசல்வ ன் வாயிலாக அவள் கணவன் இவன் என்று ஊாினர் அறி ற்கு ஏதுவானது என்கிறார்.13 

தபருமகழப் புலவைான தபா. வவ. வசாமசுந் ைனார்  ன்னுகடய குறுந்த ாகக உகையில் 

இப்பாடலில்  கலவன் வ ாழியிடம், நீ குகற மறுத் ாலும் நான் மடவலறி அவகளப் தபறுவது 

உறு ி என்ற வநாக்வகாடு "தபறுக யாவன" என்று கூறியுள்ளான் என்கிறார்.14 கலவிகய அகடய 

வ ாழியின் உ வி கிகடக்கா   கலவன்  கலவிகயத்  ான் மடவலறித்  ான் அகடய முடியும் 

என்ற சூழல் வந் ால் கூட அக யும் நான் தசய்து அவகளப் தபறுவவன் என்று  ன்னுகடய 

உணர்ச்சிமிகு ிகய தவளிப்படுத்துகிறான். இங்கு வியங்வகாள் விகனமுற்றுச் தசால்லானது 

வி ித் ல் தபாருளில் பயின்று வந்துள்ளது. 

ென்றியறிதலின் குறியீடு 

  கலவன்  கலவிகயத்  ிருமணம் தசய்வ ற்கு முயல்கிறான் என்ற நல்ல தசய் ிகயக் 

தகாண்டு வந்   கலவனின் ஏவலகன (குற்வறவல் தசய்பவன்) வ ாழி மனமாை வாழ்த்தும் தபாழுது 

‘தபறுக’ எனும் வியங்வகாள் விகனமுற்றுச் தசால்கல வவட்டகண்ணணார் பின்வரும்  ன்னுகடய 

குறுந்த ாகக பாடலில் ககயாண்டுள்ளார்.  

 "தநய்கனி குறும்பூழ் காய மாக 

 ஆர்ப ம் தபறுக வ ாழி அத்க " (குறுந். 389: 1-2) 

இப்பாடலில்  கலவன்  கலவிகய விகைவில்  ிருமணம் தசய்யப்வபாகிறான் என்ற நல்ல 

தசய் ிகயக் தகாண்டு வந்து நன்கம தசய் வர்க்கு நல்ல உணவு கிகடக்க வவண்டும் என வ ாழி 

வாழ்த்துகிறாள். இவ்விடத் ில் வரும் வியங்வகாள் விகனமுற்றுச் தசால்லானது வாழ்த்து ல் 

தபாருளில் வந்து பழந் மிழாின் நன்றியறி ல் மற்றும் விருந்வ ாம்பல் பண்பாட்கடப்  

பிை ிபலிக்கிறது. 

கைரம முடித்தலின் கவட்ரக  

 கலவன் கல்வி கற்ப ற்காகவும், தபாருளீட்டுவ ற்காகவும், மன்னனுக்காகத் தூது 

தசல்வ ற்காகவும் தசல்லும்தபாழுது  கலவிகய விட்டு பிாியும் சூழல் ஏற்படும்.  சங்க காலத் ில் 

தபண்கள் வபார்ப்பாசகறயில்  ம் கணவனுடன்  ங்கக் கூடாத ன்றும் ஒரு மைபு இருந்து வந்  ாக 

த ால்காப்பிய நூற்பாகவ வமற்வகாள்காட்டுவார் டாக்டர் வக.வக. பிள்கள. 15  அந்நூற்பா 

பின்வருமாறு, 

“எண்ணரும் பாசகறப் தபண்தணாடும் புணைார்"  (த ால்.தபாருள்.கற்பியல், 34) 

 
13 ச லது. பக்.39 
14 குறுந்.தபொ.சவ.ச ொ.உரர.பக்.23 
15 தமிழக வரலொறும் பண்பொடும், பக்.138 
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 கலவிகயப் பிாிந்து வபார்ப் பாசகறயில் இருக்கும்  கலவன்,  ான்  ிரும்பி வருவ ாகக் 

கூறிச்தசன்ற கார்ப்பருவத் ில் பூக்கும் மலர்ககளக் கண்டு வருந்துகிறான். அவன்  கலவி இந்  

கார்ப்பருவத்க க் கண்டு ஆற்றாது வருந் ாமல் இருப்ப ற்கு,  ன்னுகடய மன்னனின் வபாகை 

முடித்து  ான் விகைந்து  கலவிகயக் காண வவண்டும் என ஏங்குகிறான். இச்தசய் ிகய 

ஐங்குறுநூற்றில் முல்கல பாடிய வபயனார் பாசகறப் பத் ில் த ாிவிக்கிறார். 

 "பிணிவீடு தபறுக மன்னவன் த ாழிவல" (ஐங்குறு. 447: 1) 

 இங்கு வபார்ப்பாசகறயில் இருக்கும்  கலவன்  ன்னுகடய  கலவிகய நிகனத்து வருந் ி, 

மன்னனின் வபார்த்த ாழில் விகைந்து முடிவு தபறட்டும் என்று வவண்டுகிறான். இந்  வவண்டு லில், 

 ன் கடகமகய முடித்துவிட்டு இல்லறத் ிற்குத்  ிரும்பத் துடிக்கும்  கலவனின் அற உணர்வு 

தவளிப்படுகிறது. இவ்விடத் ில் "தபறுக" என்ற வியங்வகாள் விகனமுற்றுச்தசால்லானது 

வருத் ப்தபாருளில் ககயாளப்பட்டுள்ளது. 

இயற்ரகரயப் கெொற்றும் அகசெறி  

 அகநானூற்றில் குடவாயிற் கீைத் னார்  ன்னுகடய பாடலில்  கலவன் பாகலநிலத் ின் 

வழிவய தபாருள்வ டச் தசல்கின்றான். அவன் தசல்லும் பாகலநிலப் பாக  அழகு தபற வவண்டும் 

எனத் வ ாழியிடம்  கலவி கூறுவ ாக குறிப்பிடுகிறார்.  கலவனும்  கலவியும் தசல்லும் 

பாகலநிலப் பாக  அழகு தபற வவண்டும் எனத் வ ாழி வாழ்த்துகிறாள். 

 "தசம் மணற் சிறு தநறி கம்தமன வாிப்ப, 

 காடு கவின் தபறுக வ ாழி!" (அகம். 345: 17-18) 

 இப்பாடலில்  கலவிகயப் பிாிந்து தபாருள்வயிற் பிாிகவ வமற்தகாண்ட  கலவன் தசல்லும் 

பாகல நில வழியில் பூக்கள் உ ிர்ந்து தசம்மண் பாக கய அழகு தசய்ய, காடு தபாலிவு தபற 

வவண்டும் என்ற இந்  வாழ்த் ில், மனி ர்களின் அக வாழ்விற்கு இயற்கக துகணயாக நிற்க 

வவண்டும் என்ற சங்ககால வமன்கமமிக்க சிந் கனயானது "தபறுக" என்ற வியங்வகாள் 

விகனமுற்றுச் தசால்லின் வழி நிகலநாட்டப்படுகிறது. இவ்விடத் ில் வியங்வகாள் தசால்லானது 

வாழ்த்து ல் தபாருளில் ககயாளப்பட்டாலும், வருத் ப்தபாருகள தவளிப்படுத்துகிறது. 

கூற்று முரறகளும் செொருண்ரம மொற்றமும் 

 ஆய்வுச் சான்றுகளின்படி, "தபறுக" என்ற வியங்வகாள் விகனமுற்றுச் தசால்லானது, ஒவை 

இலக்கண வடிவத்க க் தகாண்டிருந் ாலும், கூற்று நிகழ்த்தும் மாந் ர்களுக்கு ஏற்ப அ ன் 

தபாருண்கம மாறுகிறது. நற்றிகண 8வது பாடலில்  கலவியின்  ாகயச் சிறப்பிக்கவும், 

குறுந்த ாகக 14வது பாடலில்  கலவிகய அகடவ ற்காக மடவலறத் துணியும்  கலவனின் 

வவட்ககயாகவும்,  குறுந்த ாகக 389வது பாடலில் வ ாழியின் கூற்றில் ஏவலகன வாழ்த்தும் 
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நன்றியுணர்கவக் குறிக்கும் தசால்லாகவும் இச்தசால் விளங்குகிறது.  கலவன்  ன் மன்னன் 

தபாருட்டு வமற்தகாண்ட பககவயிற் பிாிவு முடிந்து  கலவிகயச் வசை முயற்சிக்கும்  விப்பாகவும் 

என 447வது பாடலில் இச்தசால் பயன்படுத் ப்படுகின்றது. அகநானூற்றில் பாகலத் ிகண சார்ந்  

345வது பாடலில்  ன்கனப்பிாிந்து பாகலநில வழியில் தசல்லும்  கலவகனப் பற்றி  கலவி 

வ ாழியிடம் அவர் தசல்லும் காடு அழகுதபறட்டும் என வாழ்த்துப் தபாருளில் இச்தசால் 

 கலவியின் கூற்றில் ககயாளப்படுள்ளது.  

முடிவுரை 

 "தபறுக" என்ற வியங்வகாள் விகனமுற்றுச் தசால்லானது சங்க இலக்கிய எட்டுத்த ாகக அக 

நூல்களில் மிக உயாிய இலக்கிய நயத்க த் வ ாற்றுவிக்கிறது. இச்தசால் தவறும் ஏவலாக மட்டும் 

வைாமல், தபரும்பான்கமயாக மாந் ர்களின் நல்வாழ்த் ாகவும், வவண்டு லாகவும் அகநூல்களில் 

பயன்படுத் ப்பட்டுள்ளது. விருந்வ ாம்பல், நன்றியறி ல், இயற்ககவயாடு இகயந்  கா ல் வாழ்வு 

வபான்ற சங்க காலச் சமூக விழுமியங்ககளத்  ன்னகத்வ   ாங்கி நிற்கும் ஒரு பண்பாட்டுக் 

குறியீடாக இச்தசால் இடம்தபற்றுள்ளது. 
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